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SRT STTA UPANISAD

The Nature of Sita



UNIT 001 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

The gods ask about Sita

AT € & YSTTafdHgla—<pT EidT fob BUfafd 11 ¢ I

IAST

deva ha vai prajapatimabruvan—ka sita kim rupamiti || 1 ||

ENGLISH

The gods approached Prajapati and said, ‘Who is Sita, and what is her nature?’



UNIT 002 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

Sita as primordial nature

I I goTafd:—HT1 Hidfd | Herudpfasdcard IT HidT Uepid: TIdT| oTaudhiasdcard 9
grar gpiae=ad 11 R I

IAST

sa hovaca prajapatih—sa siteti| mulaprakrtirupatvat sa sita prakrtih smrta|

pranavaprakrtirupatvat sa sita prakrtirucyate || 2 ||

ENGLISH

Prajapati replied: ‘She is Sita.” Because she is the form of primordial Nature, Sita is remembered as

Prakrti; because she is the primal nature of pranava, Sita is called Prakrti.



UNIT 003 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

The three sounds of her name

i sfd fEeauTicaT AremHramAit yad | fasu]: gus<reisi o 71T SR 3=4d 11 3 I

IAST

sita iti trivarnatma saksanmayamayi bhavet| visnuh praparnicabijam ca maya tkara ucyate || 3 ||

ENGLISH

The name Sita consists of three sounds and directly embodies Maya. Visnu is the seed of the

manifest universe, while Maya is expressed by the long vowel 1.



UNIT 004 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

The meanings of sa and ta

IBR: TIAH UI: AT PIid | dBRIARALIT & dRToT: TRaR: Td: 11 8 ||

IAST

sakarah satyamamrtam praptih somasca kirtyate| takarastaralaksmya ca vairajah prastarah

smrtah || 4 ||

ENGLISH

The sound sa is declared to mean truth, immortality, attainment, and Soma. The sound ta is

remembered as the splendor of the saving syllable, the cosmic Viraj, and the foundation.



UNIT 005 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

The unmanifest becomes manifest

SPRBIYTT HHATHATII [ CATAS BRI HI[RIPBTETHRUTIAS BT HETHTITS SRR U SerdT
vafd 1« Il

IAST

tkararupini somamrtavayavadivyalankarasranmauktikadyabharanalankrta

mahamaya'vyaktarupini vyakta bhavati || 5 ||

ENGLISH

She whose form is the vowel 1 becomes manifest: Mahamaya, unmanifest in nature, adorned with

divine ornaments, garlands, pearls, and other jewels, her limbs formed of Soma’s nectar.



UNIT 006 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

Her three manifestations

TRIAT QrecsTelHAT FTeATIhIel TH~T 3ETadh! HIfcHDBT | gt Yde STl I gatan
SPRBIYUTT 3TeeiRoUT Hadiid HidT Scgaredil MR 11 & Il

IAST

prathama sabdabrahmamayi svadhyayakale prasanna udbhavanakari satmika| dvitiya bhutale

ENGLISH

Her first form is made of Sabda-Brahman; gracious at the time of sacred recitation, she brings
understanding forth and is one with the Self. Her second arose upon the earth from the tip of the
plough. Her third has the form of 1 and remains unmanifest. Thus the Saunaka tradition speaks of

Sita.



UNIT 007 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

Source, continuance, and return

SR ST BTN | SdfaRefdagRaeIRul Fdafeam 1l © 1|

IAST

s$riramasannidhyavasajjagadanandakarini| utpattisthitisamharakarini sarvadehinam || 7 ||

ENGLISH

Through the power of Sri Rama’s presence she fills the world with joy, and for all embodied beings

she brings about arising, continuance, and dissolution.

10



UNIT 008 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

The goddess as root Prakrti

AT WITerd! T A asiRidT | ToTdrd UPpiaiRid a&f-d serarfe: 1l ¢ i

IAST

sita bhagavati jheya mulaprakrtisamjiita| pranavatvat prakrtiriti vadanti brahmavadinah || 8 ||

ENGLISH

Know the blessed goddess Sita as she who is named primordial Prakrti. Because her nature is

pranava, the knowers of Brahman call her Prakrti.

11



UNIT 009 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

The inquiry into Brahman

37T TSI T 11 % 11

IAST

athato brahmajijnasetica || 9 ||

ENGLISH

Now, therefore, comes the inquiry into Brahman.
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UNIT 010 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

Sita as the all

T FdeHAY Jdegadt Fdeieprt JJhIdHIT T erHa T URBTIhRUTHIT
HETA&HIEI R THTI=RouT DdATRIGHTIcHeT SIERRITARTAHT dgUTehH (MR RBUT
AT SYRT&RMAN UL TENTIHTRRBUT Y =™ - HToReUfd fasirard 11 go

IAST

sa sarvavedamayi sarvadevamayi sarvalokamayi sarvakirtimayi sarvadharmamayi
sarvadharakaryakaranamayi mahalaksmirdevesasya bhinnabhinnarupa cetanacetanatmika
brahmasthavaratma tadgunakarmavibhagabhedacchariraripa devarsimanusyagandharvaripa
asuraraksasabhiitapretapisacabhutadibhiitasarirarupa bhutendriyamanahpranaripeti vijiayate ||

10 ||

ENGLISH

She is known as the essence of every Veda, every deity, every world, every glory, and every dharma;
as the ground, effect, and cause of all. She is Mahalaksmi, at once distinct and non-distinct from
the Lord of the gods. She is both sentient and insentient, the Self of Brahman and of all that stands
still. Differentiated through qualities, actions, and divisions, she takes bodily form as gods, seers,
humans, and gandharvas; as asuras, raksasas, elemental beings, ghosts, and pi$acas; and as the

elements, senses, mind, and vital breath.
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SRT STTA UPANISAD

The Three Powers

14



UNIT 011 - SOURCE STta Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

Will, action, and immediate power

g1 <t ffaer vyafd 2recareaTT—s<eTerfa: foarerfaT: gremesfafd 11 29 I

IAST

sa deuvi trividha bhavati $aktyatmana—icchasaktih kriyasaktih saksacchaktiriti || 11 ||

ENGLISH

As power, that goddess is threefold: the power of will, the power of action, and power in its

immediate presence.

15



UNIT 012 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

Sri, Bhii, and Nila

B IferifEATaHT Yafd—sh AT cHepT el UuTt THTeRsUUTT ATHGATTeuT Hafd 11 9% Il

IAST
icchasaktistrividha bhavati—sribhuminilatmika bhadraripini prabhavariipini somasuryagniriupa

bhavati || 12 ||

ENGLISH

The power of will is itself threefold. Its nature is Sr1, Bhii, and Nila; it is auspicious form and

radiant power, assuming the forms of moon, sun, and fire.
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UNIT 013 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

The nourishing lunar form

AT 3NV Tafd BeagelgsuheTcdi[eHT cHep] TTEHYSTIIcHBT 3w Sali
HEEATHBAYEl 39T Gt STt SaTH=19 G[HT JUIT deissitda™Td 11 €3 11

IAST

somatmika osadhinam prabhavati kalpavrksapuspaphalalatagulmatmika ausadhabhesajatmika
amrtarupa devanam mahastomaphalaprada amrtena trptim janayanti devanamannena pasunam

trnena tattajjivanam || 13 ||

ENGLISH

In her lunar nature she brings forth herbs and takes the form of wish-fulfilling trees, flowers,
fruits, vines, and shrubs. She is medicine and healing, and her form is nectar. She grants the gods
the fruit of great praise and satisfies them with nectar, animals with food and grass, and every

living kind with its proper nourishment.
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UNIT 014 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

The solar form and the wheel of time

QTP TP e T A3 BIABATTATHR TfepreamiGaaarraiet
THTRI I TR HISITOT QAR a7 YhreMHT faRfamarucen s
TRTHIRI BTeTesh STTeshHATIGHBIRUT ThacdRATHMAT | FaRIaRId PBTerd fmTferT:

UhToRAYT: hTeTouT Hdf=d 11 9% |

IAST

suryadisakalabhuvanaprakasini diva ca ratrih kalakalanimesamarabhya
ghatikastayamadivasavararatribhedena paksamasartvayanasamvatsarabhedena manusyanam
Satayuhkalpanaya prakasamana ciraksipravyapadesa nimesamarabhya parardhaparyante
kalacakre jagaccakramityadiprakarena cakravatparivartamanal sarvasyaitasyaiva kalasya

vibhagavisesah prakasarupah kalarupa bhavanti || 14 ||

ENGLISH

As sun and the other lights she illumines every world, becoming day and night. Beginning with the
instant and the smallest part of time, she appears as ghatika, watch, day, weekday, and night; as
fortnight, month, season, half-year, and year; and as the hundred-year span allotted to human life.
Called long or brief, she turns like a wheel from an instant up to the cosmic half-lifetime: the wheel
of time, the wheel of the world, and all their forms. Every particular division of this time is a form

of light and a form of Time.

18



UNIT 015 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

The form of fire

HTREUT A=TAHTIITOTAT &fSOTIfcHepT ST GEReUT aISEAT fidTSUReUT chredtaddfge
feamfeazear wafd 11 a1l

IAST

agnirupa annapanadipraninam ksuttrsnatmika devanam mukhartpa vanausadhinam Sitosnarupa

kasthesvantarbahisca nityanityarupa bhavati || 15 ||

ENGLISH

In the form of fire she is hunger and thirst in creatures that live by food and drink, the mouth of
the gods, and heat and cold in forest plants and herbs. Within and outside wood she assumes

forms both enduring and transient.

19



UNIT 016 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

The form of Sri

et e B P WTaSHeITIIua drdRerons B0 urafd | siRkfd deiRfd
CI&IHTOT Hedifd fairad 1l 2§ I

IAST

$ridevt trividham rupam krtva bhagavatsankalpanugunyena lokaraksanartham rupam dharayati|

sririti laksmiriti laksyamana bhavatiti vijiayate || 16 ||

ENGLISH

Taking this threefold form, the goddess Sr1 assumes a body in accord with the Lord’s resolve in

order to protect the worlds. She is recognized and indicated by the names Sri and Laksmi.

20



UNIT 017 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

The form of Bhu

YAt FHTRTRAT:H G AT TG-ERT YRR MaTHTHTHRTERIT JUTdTicHepT Wafd 1 26 I

IAST

bhuidevi sasagarambhahsaptadvipa vasundhara bhuradicaturdasabhuvananamadharadheya

pranavatmika bhavati || 17 ||

ENGLISH

The goddess Bhu is the earth with its oceans and waters and its seven continents. She both

supports and is supported by the fourteen worlds beginning with Bhu, and her nature is pranava.
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UNIT 018 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

The form of Nila

Fretr = fagATfeit FaToei=T Feumfory arsomef gdeur wafd 11 e¢ |1i

IAST

nila ca vidyunmalini sarvausadhinam sarvapraninam posanartham sarvartpa bhavati || 18 ||

ENGLISH

Nila, garlanded with lightning, takes every form in order to nourish all herbs and every living

being.
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UNIT 019 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

The support of the worlds

FHETATRITI M STAThRIfcHepT AUghHATT YaTarfd fazmad 1 ¢ 1

IAST

samastabhuvanasyadhobhage jalakaratmika mandikamayeti bhuvanadhareti vijnayate || 19 ||

ENGLISH

Beneath all the worlds, with water as her form, she is known as Mandiukamayi, the support of the

worlds.

23



SRT STTA UPANISAD

Action and Sacred Learning

24



UNIT 020 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

From sound to the mountain of Vaikhanasa

fepaTerfeRiEa®™uH | EHETIG: | d-Talgg: | [H—RISHBR: | JTSHRITRA! IH dFHIAd: |
dcqdd PHIAHATIgRMET Waf=d 11 R0 |l

IAST

kriyasaktisvarupam| harermukhannadah| tannadadbinduh| bindoronkarah| onkaratparato rama

vaikhanasaparvatah| tatparvate karmajnanamayibhirbahusakha bhavanti || 20 ||

ENGLISH

This is the nature of the power of action. From Hari’s mouth comes primordial sound; from that
sound, the point; from the point, Om. Beyond Om rises Rama, the mountain of Vaikhanasa, and

upon that mountain many branches grow, formed of sacred action and knowledge.

25



UNIT 021 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

The threefold Veda

aF T 2MEATE qatefe e | Foae)ameudraitfa aRBIfddT 122 1

IAST

tatra trayimayam S$astramadyam sarvarthadarsanam| rgyajuhsamarupatvattrayiti parikirtita ||

21 ||

ENGLISH

There the primordial teaching, composed of the threefold Veda, reveals every aim. Because its

forms are Rg, Yajus, and Saman, it is celebrated as the Triad.

26



UNIT 022 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

The fourth Veda

BT BRIGee agufl aRBIAdT| Fear asife Arn srafsfiRada 1 22

IAST

hetuna karyasiddhena caturdha parikirtita| rco yajumsi samani atharvangirasastatha || 22 ||

ENGLISH

Yet, because its purpose is accomplished in four ways, it is also proclaimed fourfold: Rc verses,

Yajus formulas, Saman chants, and the Atharvangirasa.
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UNIT 023 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

Triad and Atharvangirasa

ATGE AT AT eei S TTGSdd AT | TS TTRE B4 ATHFTISRIHBH 11 33 I

IAST
caturhotrapradhanatvallingaditritayam trayi| atharvangirasam rupam samargyajuratmakam ||

23 ||

ENGLISH

Because the four priestly functions are foremost, the three marked by textual sign and the rest

form the Triad. The Atharvangirasa too has the nature of Saman, Rg, and Yajus.

28



UNIT 024 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

The branches of the Rgveda

derssfErRTNEaRIATARA goid g2ids | Yahfaerfaemeamamyrde: uRdbifdd: 11 % I

IAST

tatha"disantyabhicarasamanyena prthak prthak| ekavimsatisakhayamrgvedah parikirtitah || 24 ||

ENGLISH

Thus they teach them separately in relation to rites directed toward particular ends. The Rgveda is

proclaimed to possess twenty-one branches.
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UNIT 025 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

Branches of Yajus, Saman, and Atharvan

2rd T TILATERY TSN STHATH | TTH: TESLATET: T YSTATET 37/dT: 1] R4 ||

IAST

S$atam ca navasakhasu yajusameva janmanam| samnah sahasrasakhah syuh paricasakha

atharvanah || 25 ||

ENGLISH

The Yajus traditions are born in one hundred and nine branches; the Saman has a thousand

branches, and the Atharvan has five.
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UNIT 026 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

The Vaikhanasa teaching

@G dRETRT FaeeeA | S gRMHE damaa: WA 1 RE

IAST

vaitkhanasamatam tasminnadau pratyaksadarsanam| smaryate munibhirnityam

vatkhanasamatah param || 26 ||

ENGLISH

At their beginning stands the Vaikhanasa teaching, a direct vision. From that Vaikhanasa teaching

onward, the sages preserve the tradition in continual remembrance.
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UNIT 027 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

The six limbs of the Veda

BT ATR] fRIelT et Ay B:—qar= T8 11 e ||

IAST

kalpo vyakaranam Siksa niruktam jyotisam chandah—etani sadangani || 27 ||

ENGLISH

Ritual procedure, grammar, phonetics, etymology, astronomy, and meter: these are the six limbs
of the Veda.
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UNIT 028 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

The auxiliary disciplines

3YTSTHYA dq HIAT =ArIfaa’: | yHeifdaref g dedalsfed aar 11 ¢ |l

IAST

upangamayanam caiva mimamsa nyayavistarah| dharmajnasevitartham ca vedavedo'dhikam

tatha || 28 ||

ENGLISH

The auxiliary disciplines include the path of interpretation, Mimamsa, and the extensive science of

reasoning; they serve those who know dharma and carry Vedic understanding still further.

33



UNIT 029 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

Treatises, dharma, history, and Purana

=T Tt o THATARISTIG: | HLTES HESTUITH~:BRUTTRIdH |
ST IERIRIOTRAUTS T o Febifefad 11 28 i

IAST

nibandhah sarvasakha ca samayacarasangatih| dharmasastram

maharsinamantahkaranasambhrtam| itthasapuranakhyamupangam ca prakirtitam || 29 ||

ENGLISH

Compendia, every branch of learning, and the coherence of convention and conduct;
Dharmasastra held in the hearts of the great seers; and the disciplines called Itihasa and Purana

are all proclaimed auxiliary limbs.
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UNIT 030 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

The five applied Vedas

aRgaal ygdar mRiaf AfdeeaaT mgdEd gstd 3udaT: FhifddT: 11 3o i

IAST

vastuvedo dhanurvedo gandharvo daivikastatha| ayurvedas$ca paficaite upavedah prakirtitah || 30

ENGLISH

The science of building, the science of the bow, the Gandharva science of music, the divine science,

and Ayurveda—these five are proclaimed as the applied Vedas.
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UNIT 031 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

Twenty-one divisions of knowledge

el Aifded araf 7 faem argera: wR:1 Uefderfaualsd wauerer: gahlfdd: 1 32 I

IAST

dando nitiSca varta ca vidya vayujayah parah| ekavimsatibhedoyam svaprakasah prakirtitah || 31

ENGLISH

Discipline, statecraft, livelihood, sacred knowledge, and the supreme mastery of breath complete

the set. This self-luminous body of knowledge is proclaimed in twenty-one divisions.
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UNIT 032 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

The voice arising from Visnu

dEAEFY: d ool Gegdd| TR0 Hehed el gl faSgRid 11 3R I

IAST
vatkhanasarseh purvam visnorvani samudbhavet| trayiripena sankalpya ittham dehi vijrmbhate ||

32 ||

ENGLISH

Before the Vaikhanasa sage, speech arose from Visnu. Conceived in the form of the threefold Veda,

the embodied one unfolds in this way.

EDITORIAL NOTE

The controlling witness’s sandhied a@ﬂﬂﬁﬁ: is expanded as SEHHFN:, confirmed by the 1963 I$ady-astottara-
Satopanisad witness at PDF page 303.
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UNIT 033 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

The perennial form of Brahman

HSARBUT Hgehed d@i=y: 1| 3fedT A2l Id d1gel Y] ASfEeTq | 2reagerHd U
feparmerferiaearedr 11 33 1i

IAST

samkhyarupena sankalpya vaikhanasarseh pura| udito yadrsah purvam tadrsam srnu me'khilam|

Sasvadbrahmamayam rupam kriyasaktirudahrta || 33 ||

ENGLISH

Conceived in numerical form by the Vaikhanasa sage in ancient time, it first arose in a particular
manner; hear that from me in full. The power of action is declared to be the perennial form

composed entirely of Brahman.

EDITORIAL NOTE

The controlling witness’s sandhied a'@ﬂ'ﬂ"ﬁ: is expanded as TGHERY:, confirmed by the 1963 Iéady-astottara-
Satopanisad witness at PDF page 303.

38



SRT STTA UPANISAD

Presence, Grace, and the Three Modes of
Will

39



UNIT 034 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

Power in its immediate presence

HTETeB RMITad: FRUTHEReUTS SfaMTasTgHTaTiceT FHugrguesur ef~idsiRear
AT FIBRUTRURIHITId G AU NN eRoUT HTTaoTgeTRuT MUY sHaRadersifaoft
RARATERT FRF g R R R R HTTarRade et alaref@mRf fad

3% 1l

IAST

saksacchaktirbhagavatah smaranamatrarupa'virbhavapradurbhavatmika nigrahanugraharipa
santitejorupa vyaktavyaktakaranacaranasamagravayavamukhavarnabhedabhedaripa
bhagavatsahacarini anapayini anavaratasahasrayini uditanuditakara
nimesonmesasrstisthitisamharatirodhananugrahadisarvasaktisamarthyat saksacchaktiriti giyate

113411

ENGLISH

Power in its immediate presence belongs to the Lord and appears through remembrance alone. It
is revelation and manifestation, restraint and grace, peace and radiance. It is the cause of the
manifest and unmanifest, complete in every limb and feature, taking forms both differentiated and
undivided. She is the Lord’s companion, never separated from him, ceaselessly abiding with him;
appearing and unappearing, closing and opening her eyes, she possesses every power—creation,
continuance, dissolution, concealment, grace, and all the rest. Therefore she is sung as power

directly present.

40



UNIT 035 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

Yoga-$akti

BRI | TerTaReiT ferermumef Wiredl afeivraar¥erd dtacarpia e fasmridifa
T ATTRfeRT: 11 34 ]

IAST

icchasaktistrividha| pralayavasthayam visramanartham bhagavato daksinavaksahsthale

Srivatsakrtirbhutva visramyatiti sa yogasaktih || 35 ||

ENGLISH

The power of will has three modes. During cosmic dissolution she becomes the form of the Srivatsa

and rests upon the right side of the Lord’s chest for repose: this is Yoga-$akti, the power of union.
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UNIT 036 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

Bhoga-Sakti

YT e TREUT SBeig e TAE ] fR=ITATUI IS eI e T A TS HTISAT HITagUTHbB T
BTHAAT BTHAAT T HidkigardT R A AfdeeH R ETaf

R AT U TE R RO AT e et MYRerebRIfGMidHHTRER: T8

W fgUge e Ie R FATMat foqueiiehiaHmeiat wiadhicregearar ad féhad i

3& |l

IAST
bhogasaktirbhogarupa
kalpavrksakamadhenucintamanisankhapadmanidhyadinavanidhisamasrita
bhagavadupasakanam kamanaya akamanaya va bhaktiyukta naram
nityanaimittikakarmabhiragnihotradibhirva
yamaniyamasanapranayamapratyaharadharanadhyanasamadhibhirva
gopuraprakaradibhirvimanadibhih saha bhagavadvigraharcapujopakaranairarcanaih

snanadibhirva pitrpujadibhirpanadibhirva bhagavatprityarthamuktva sarvam kriyate || 36 ||

ENGLISH

Bhoga-$akti is the power of enjoyment. She abides in the wish-fulfilling tree, the wish-granting
cow, the wish jewel, the conch and lotus treasures, and the other nine treasures. For worshipers of
the Lord—whether moved by desire or free of desire—she brings devotion into human life through
daily and occasional rites, fire offerings and the rest; through restraint, observance, posture,
breath discipline, withdrawal, concentration, meditation, and samadhi; through temple towers,
enclosure walls, sanctuaries, and other sacred structures; through images of the Lord, implements
of worship, offerings, bathing rites, ancestral rites, food, drink, and all else. Everything is
performed with the declaration, ‘For the delight of the Lord.’
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UNIT 037 - SOURCE Sita Upanisad with Upanisad Brahmayogin commentary

Vira-Sakti, the heroic Laksmi

HEITAT dR2ITR TSI SHIRETRTERT febdieRURIAT Feied: TRYAT dedesHe Trgitot
XATERASTeR M AT FdeJsTaNie =T ST0THTErS aRigdT HHW PBIHUTAT TIHAHT
AT TTIHMT SRR A H: TREIATO 3TEIAHATAT SHUmai b1 HToT
SRR BT Tl BAUT BIEATHIRINAT ATARUT FTERENT ST
YU AAT Sdt A iR TaIRARee] HhadRUTGRI deH e

TSP RIEERT Ao AT Hdd: YoIHT dRASHRIT faimad segufed i

30 |

IAST

athato virasaktiscaturbhuja'bhayavaradapadmadhara kiritabharanayuta sarvadevath parivrta
kalpatarumaile caturbhirgajai ratnaghatairamrtajalairabhisicyamana
sarvadevairbrahmadibhirvandyamana animadyastaiSvaryayuta sammukhe kamadhenuna
stiiyamana vedasastradibhih stiiyamana jayadyapsarahstribhth paricaryamana

chatrena hladinimayabhyam camarena svahasvadhabhyam vyajanena
bhrgupunyadibhirabhyarcyamana devi divyasimhasane padmasanarudha sakalakaranakaryakart
laksmirdevasya prthagbhavanakalpanalankarasthira prasannalocana sarvadevataih pujyamana

viralaksmiriti vijiiayata ityupanisat || 37 ||

ENGLISH

Now Vira-Sakti: four-armed, she bears the gestures of fearlessness and blessing and holds a lotus;
crowned and jeweled, she is surrounded by all the gods. Beneath the wish-fulfilling tree, four
elephants bathe her with nectar-water from jeweled vessels. Brahma and all the gods bow to her.
She possesses the eight sovereign powers beginning with minuteness; the wish-granting cow
praises her before her, and Veda and $astra extol her. Celestial women beginning with Jaya attend
her. Sun and moon shine as her lamps; Tumburu, Narada, and others sing of her. Raka and
Sinivali hold her parasol, Hladini and Maya her fly-whisks, Svaha and Svadha her fans, while
Bhrgu, Punya, and others worship her. Seated in lotus posture upon a divine lion-throne, the
goddess effects every cause and consequence. Laksmi, steadfast as the adornment through which
the Lord appears distinct, looks forth graciously and is worshiped by every deity. She is known as
Vira-Laksmi. Thus ends the Upanisad.
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